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2. States Parties shall also 
take all appropriate measu- 
res to prevent all forms of 
exploitation, violence and 
abuse by ensuring, inter 
alia, appropriate forms of 
gender- and age-sensitive 
assistance and support for 
persons with disabilities 
and their families and care- 
givers, including through 
the provision of information 
and education on how to 
avoid, recognize and report 
instances of exploitation, 
violence and abuse. States 
Parties shall ensure that pro- 
tection services are age-, 
gender- and disability-sen- 
sitive. 

3. In order to prevent the oc- 
currence of all forms of ex- 
ploitation, violence and 
abuse, States Parties shall 
ensure that all facilities and 
programmes designed to 
serve persons with disabili- 
ties are effectively monito- 
red by independent authori- 
ties. 

2. Les États Parties pren- 
nent également toutes me- 
sures appropriées pour pré- 
venir toutes les formes 
d'exploitation, de violence 
et de maltraitance en assu- 
rant notamment aux person- 
nes handicapées, à leur fa- 
mille et à leurs aidants des 
formes appropriées d'aide 
et d'accompagnement 
adaptées au sexe et à l'âge, 
y compris en mettant à leur 
disposition des informati- 
ons et des services éducatifs 
sur les moyens d'éviter, de 
reconnaître et de dénoncer 
les cas d'exploitation, de vi- 
olence et de maltraitance. 
Les États Parties veillent à 
ce que les services de pro- 
tection tiennent compte de 
l'âge, du sexe et du handi- 
cap des intéressés. 

3. Afin de prévenir toutes 
les formes d'exploitation, 
de violence et de maltraitan- 
ce, les États Parties veillent 
à ce que tous les établisse- 
ments et programmes desti- 
nés aux personnes handica- 
pées soient effectivement 
contrôlés par des autorités 
indépendantes. 

2. Deltagerstaterne skal li- 
geledes træffe alle passende 
foranstaltninger til at fore- 
bygge enhver form for ud- 
nyttelse, vold og misbrug 
ved bl.a. at sikre passende 
former for køns- og alders- 
svarende bistand og støtte 
til personer med handicap 
og deres familie og om- 
sorgspersoner, herunder 
ved tilvejebringelse af in- 
formation og uddannelse 
om, hvordan udnyttelse, 
vold og misbrug kan und- 
gås, opdages og indberettes. 
Deltagerstaterne skal sikre, 
at beskyttelsesforanstaltnin- 
ger er alders-, køns- og han- 
dicapsvarende. 

3. Med henblik på at fore- 
bygge forekomsten af en- 
hver form for udnyttelse, 
vold og misbrug skal delta- 
gerstaterne sikre, at uaf- 
hængige myndigheder ef- 
fektivt fører tilsyn med alle 
tilbud og ordninger, der er 
beregnet til personer med 

' handicap. ' 


